SE

Detta dr en dekorationsbelysning och inte en leksak.
Endast for inomhusbruk.

Instruktion:

Batteridriven dekorationsbelysning med LED och timer,
6 timmar. 3 st. batterier av typ AA/LR6 1,5V, ger normalt
ca. 40 timmars brinntid. Kan anvindas med konstant ljus
alt. timer 6 timmar. Produkten &r sedan sldckt 18 timmar
och tinds igen nista dag.

Drivs med 3 st AA/LR6, 1,5V batterier (ingar ej). / USB,
1,8m, DC 5V/1A. Max belastning pa USB kabel, 5V/1A.
Koppla bort USB-kabeln vid batteridrift. Ta ur batterierna
ndr produkten drivs via USB-kabel.

1. Ta varsamt ut produkten fran emballaget.

2. Batteriluckan sitter pa undersidan av produkten,
satt i batterier (se illustration).

3. Spara forpackningen for framtida information.

Varning:

Handskas varsamt med produkten nér den ar i gang.

Annars kan det uppsta skada pa produkten.

Batteri anvindning:

1. Anvand inte uppladdningsbara batterier.

. Lagg inga batterier i eld, de kan explodera eller licka.
. Blanda inte alkaliska och standard batterier.

. Blanda inte gamla och nya batterier.

. Bara batteri av samma typ rektommenderas.

. Se till att batterierna sitter ratt, se instruktion.

. Uttjanade batterier avlagsnas fran produkten.

DE

Dieser Artikel ist eine Dekoration und kein Spielzeug.
Nur fiir den innenbereich.

N ON U s W

Gebrauchsanweisung:

Batteriebetriebene Beleuchtete Dekoration, LED mit Timer,
6 Stunden. 3 Batterien vom Typ AA/LR6 1,5V ergeben
normalerweise eine Leuchtdauer von ca. 40 Stunden. Kann
mit Dauerlicht oder 6-Stunden Timer verwendet werden.
Das Produkt ist AUS fiir 18 Stunden und geht am néchsten
Tag wieder AN.

Benotigt werden 3 AA/LRG, 1,5V Batterien

(nicht enthalten). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. Maximale
Leistung des USB-Kabels, 5V/1A. Trennen Sie das
USB-Kabel wihrend des Batteriebetriebs vom Produkt.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt tiber das
USB-Kabel mit Strom versorgt wird.

1. Entnehmen Sie vorsichtig das Produkt aus der
Verpackung.

2. Batteriefach befindet sich in dem Unterboden des
Artikels, bitte Batterien einsetzen (siehe Illustration).

3. Bitte heben Sie die Verpackung sorgfiltig auf, da sie
wichtige Informationen enthalt.

Wichtig:

Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu beriihren,

wenn es in Betrieb ist. Dies kann dazu fithren, dass der

Mechanismus zu Schaden kommt und sich so negativ auf

die Funktion des Produktes auswirkt.

Batterienutzung:

1. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

2. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Halten Sie die
Batterien von Feuer fern; Batterien kénnen explodieren
oder auslaufen.

3. Verwenden Sie keine Alkaline und Standard
(Karbon-Zink) Batterien zusammen.

4. Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien
zusammen.

5. Verwenden Sie ausschliefllich Batterien des gleichen
oder gleichwertigen Typs wie angegeben.

6. Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien richtig einlegen
(Polaritdten) und befolgen Sie stets die Anweisungen
des Herstellers der Batterien.

7. Achten Sie darauf, dass leere Batterien aus dem Produkt
entfernt werden.

GB

This item is a decoration and not a toy.
Only for indoor use.

Instructions:

Battery-operated Illuminated Decoration with LED and
timer, 6 hours. 3 pcs. batteries of type AA/LR6 1,5V give
an average life of around 40 hours. Can be used with
constant light or timer 6 hours. The product is OFF for
18 hours and is ON next day.

Requires 3, 1,5V AA/LRG6 batteries (not included). /

USB, 1,8m, DC 5V/1A. Max power of the USB cable,
5V/1A. Disconnect the USB cable from the product during
battery operation. Remove the batteries when the product
is powered by the USB cable.

1. Carefully remove product from package.

2. Battery compartment is located on the reverse of the
item, insert batteries (see illustration).

3. Please retain the packaging for future reference since it
contains important information.

Note:

Be careful not to handle product when activated. This can
cause harm to the mechanism and negatively affect the
operation of the product.

Battery usage:

1. Do not use rechargeable batteries.

2. Do not dispose of batteries in fire; batteries may explode
or leak.

3. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) batteries.

4. Do not mix old and new batteries.

5. Only use batteries of same or equivalent type as
recommended.

6. Be sure to insert batteries with the correct polarities and
always follow battery manufacturer’s instructions.

7. Ensure exhausted batteries are removed from the
product.

FR

Ce produit est une décoration et pas un jouet.
Uniquement a l'intérieur.

Instructions:

Décoration illuminée a LED sur piles et timer 6 heures.

3 piles de type AA/LR6 1,5V assure normalement

environ 40 heures d’utilisation. Peut étre utilisé avec
lumiere permanente ou minuterie 6 heures. Le produit
séteint pour 18 heures et commence a briller le lendemain.

Fonctionne avec 3 piles AA/LR6, 1,5V (non incluses). /

USB, 1,8m, DC 5V/1A. Puissance maximale du cable USB,

5V/1A. Déconnectez le cable USB du produit lors de

l'opération a piles. Enlevez les piles quand le produit est

alimenté par le cable USB.

1. Déballez le produit avec soin.

2. Le compartiment a piles est situé derriere l'article,
insérez les piles (voir illustration).

3. Gardez lemballage en référence car il contient les
informations importantes.

Note:

Attention de ne pas manipuler le produit durant son
fonctionnement. Ceci pourrait endommager le mécanisme
et nuire au fonctionnement du produit.

Utilisation des piles:

1. N'utilisez pas de piles rechargeables.

2. Ne jeter pas les piles au feu; cellesci pourraient exploser
ou présenter des fuites nocives.

3. Ne mélanger pas les piles alcalines et standard
(carbone zinc).

4. Ne mélanger pas des piles neuves avec des piles usagées.

5. Utilisez exclusivement des piles de méme type ou
équivalent a celui recommandé.

6. Assurez vous d'insérer les piles dans le bon sens des
polarités et suivez toujours les instructions du fabricant
des piles.

7. Assurez vous que les piles usagées soient bien retirées
du produit.
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FI

Tama tuote on koriste, ei lelu.

Ainoastaan sisakayttoon.

Kayttoohjeet:

Valokoriste, paristokdyttdinen, LED ja ajastin, 6 tuntia.

3 kpl AA/LR6 1,5V-paristot riittdd normaalisti noin 40
tunnin paloaikaan. Voidaan kéyttaa jatkuvalla toiminnolla
tai 6 tunnin ajastimella. Tuote on pois paaltd 18 tuntia ja
paallé 6 tuntia.

Tuote toimii 3 AA/LR®, 1,5V paristolla (eivit sisélly
pakkaukseen). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. USB-kaapelin
maksimijénnite ja -virta: 5V/1A. Kun tuotetta kdytetdan
paristoilla, irrota USB-kaapeli tuotteesta. Kun tuotetta
kéytetddn USB-kaapelilla, ota paristot pois.

1. Poista tuote varovasti pakkauksesta.

2. Patterikotelo on tuotteen pohjassa, lisdd paristot
(katso ohje).

3. Séilytd tuotteen pakkaus myShempaa kayttod varten.

Huom:
Ald liikuttele tuotetta sen ollessa kdynnissa, koska tuotteen
mekanismi voi silloin vaurioitua.

Paristojen kaytto:

1. Ald kéytd ladattavia paristoja.

2. Al havitd paristoja polttamalla: paristot voivat
rdjahtaa tulessa.

. Ald kiytd tavallisia ja alkaaliparistoja sekaisin.

. Ald kiytd vanhoja ja uusia paristoja sekaisin.

. Kéytd vain ohjeissa mainitunlaisia tai vastaavia paristoja.

. Varmista, ettd paristot tulevat oikein péin paikalleen ja
noudata paristovalmistajan ohjeita.

7. Poista aina kaytetyt paristot tuotteesta.

DK

Dette er dekorationsbelysning og ikke legetoj.
Kun til indenders brug.

Instruktion:

Batteridrivet dekorationsbelysning med LED og timer,

6 timer. 3 stk. batteri af typen AA/LR6 1,5V, giver normalt
ca. 40 timer lys. Kan anvendes med konstant lys eller
Timer, 6 timer. Produktet er er herefter slukket i 18 timer
og teendes igen naste dag.

Anvender 3 stk AA/LR6, 1,5V batterier (ej inklusiv). / USB,
1,8m, DC 5V/1A. USB-kablets maksimale effekt, 5V/1A.
Frakobl USB-kablet fra produktet ved batteridrift. Fjern
batterierne, nar produktet stromforsynes via USB-kablet.

1. Produktet tages forsigtigt ud af emballagen.

2. Batteri-kammeret er placeret pa bagsiden af produktet,
isaet batterier (se illustration).

3. Gem emballagen for fremtidige informationer.

Advarsel:
Anvend produktet med forsigtighed, nar det er aktiveret
for at undga skader pa produktet.

Batteri anvendelse:
1. Brug ikke genopladelige batterier.
. Leeg ikke batterier i ild, da de kan eksplodere eller leekke.
. Bland ikke alkaliske og standard batterier.
. Bland ikke gamle og nye batterier.
. Batterier af samme type anbefales.
. Veer opmerksom pa at batterierne sidder korrekt -
se instruktion.
7. Opbrugte batterier fjernes fra produktet.
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NO

Dette er en dekorasjon og ikke en leke.
Godkjent for kun innendors.

Instruksjon:

Batteridrevet dekorasjonsbelysning med LED-lamper og
tidsbryter, 6 timer. 3 stk. batterier av type AA/LR6 1,5V, gir
normalt ca. 40 timer brenntid. Kan brukes med konstant
lys eller timer 6 timer. Produktet er AV 18 timer og PA
igjen neste dag.

Drives med 3 stk AA/LR6, 1,5V batterier (inngér ikke). /
USB, 1,8m, DC 5V/1A. Maksimal effekt for USB-kabelen,
5V/1A. Koble USB-kabelen fra produktet under batteridrift.
Ta ut batteriene nar produktet er drevet av USB-kabelen.

1. Ta varsomt ut produktet fra emballasjen.

2. Batteriene er plassert bak pa produktet, sett i batteriene
(se illustrasjon).

3. Ta vare pa emballasjen for fremtidig informasjon.

OBS:
Handteres varsomt, nar produktet er i gang. Ellers kan det
oppsta skade.

Batteri bruksanvisning:

1. Benytt ikke oppladbare batterier.

2. Legg ikke batterier i flammer, de kan eksplodere
eller lekke.

3. Bland ikke alkaliske og standard batterier.

4. Bland ikke gamle og nye batterier.

5. Det anbefales kun batterier av samme type.

6. Seorg for at batteriene sitter rett, se instruksjon.

7. Fjern gamle batterier fra produktet.

NL

Dit item is decoratie en geen speelgoed.
Uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

Gebruiksaanwijzing:

Decoratieve (batterij) verlichting, LED met 6-uurs timer.

3 batterijen type AA/LR6 1,5V zorgt normaal voor ca. 40 uur
brandtijd. Inschakelbaar met continu licht of 6-uurs timer.
Het product is dagelijks in ON stand gedurende 6 uur en
gaat dan in OFF stand voor 18 uur.

Benodigd: 3 AA/LRG, 1,5V batterijen (niet meegeleverd). /
USB, 1,8m, DC 5V/1A. Max. vermogen van de USB-kabel,
5V/1A. Koppel de usb-kabel van het product los gedurende
batterijgebruik. Verwijder de batterijen wanneer het
product door de usb-kabel wordt gevoed.

1. Verwijder voorzichtig de verpakking.

2. Het batterijcompartiment bevindt zich aan de achterzijde
van het produkt, plaats batterijen (zie illustratie).

3. Bewaar de verpakking - daarop vindt u de
gebruiksaanwijzing.

Let op:

Pas op: het product niet vastpakken als het werkt. Dit kan

schade veroorzaken aan het mechanisme en de werking

negatief beinvloeden.

Batterij gebruik:

1. Gebruik geen oplaadbare batterijen.

2. Gooi geen batterijen in open vuur, ze kunnen ontploffen
of gaan lekken.

3. Plaats geen alkaline en standaard batterijen
(carbon-zink) door elkaar.

4. Plaats geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

5. Gebruik uitsluitend batterijen van hetzelfde type zoals
aanbevolen.

6. Let op bij plaatsen van de + of - kant en volg altijd de
aanwijzingen van de batterij fabrikant op.

7. Verwijder tijdig de lege batterijen uit het product.

PL

Ten przedmiot jest ozdoba, a nie zabawka.
Wylacznie do uzytku wewnetrznego.

Instrukgja:

Oswietlenie dekoracyjne na baterie, LED z wytacznikiem
czasowym 6 godzin. 3 baterie typu AA/LR6 1,5V, starcza
na ok. 40 godzin pracy oswietlenia. Moze $wieci¢ $wiatlem
ciagtym lub z wylacznikiem czasowym nastawionym na

6 godzin. Produkt jest wylaczony przez 18 godzin i zostaje
wlaczony nastepnego dnia.

Zasilanie na 3 szt. AA/LR6, 1,5V baterii (nie sg zalaczone). /
USB, 1,8m, DC 5V/1A. Kabel USB, maks. 5V/1A. Odlaczy¢
kabel USB od produktu podczas pracy na baterii. Wyjac
baterie, gdy produkt jest zasilany przez kabel USB.

1. Wyjmij ostroznie produkt z opakowania.

2. Pokrywka do miejsca na baterie znajduje sie pod
spodem produktu. W16z baterie wedtug ilustracji.

3. Zaoszczedz opakowanie z instrukeja na przyszly uzytek.

Ostrzezenie:

Obchodz si¢ ostroznie z tym produktem kiedy jest on w

ruchu. Nieostroznos¢ moze spowodowac uszkodzenie

produktu.

Uzywanie baterii:

1. Nie uzywaj baterii akumulatorkéw ktére mozna
powtdrnie tadowac.

2. Nie wkladaj zadnych baterii do ognia bo mogg one
wybuchna¢ albo wycieknac.

3. Nie mieszaj alkalicznych i standartowych
(carbon-zink) (wegiel-cynk) baterii.

4. Nie mieszaj starych i nowych baterii.

5. Zaleca si¢ uzywanie baterii tylko tego samego typu.

6. Dopatrz zeby baterie byty prawidlowo wlozone
(zobacz w instrukji).

7. Wyjmij zuzyte baterie z produktu.

ES

Este articulo no es juguete, es un adorno.
Para uso interior exclusivamente.

Instrucciones:

Iluminacién decorativa a pilas con LED y temporizador,
6 horas. 3 pilas del tipo AA/LR6 1,5V, proporciona
normalmente unas 40 horas de funcionamiento. Se
puede usar con luz constante o temporizador 6 horas. El
producto se apaga (OFF) durante 18 horas y se enciende
(ON) al dia siguiente.

Requiere 3 pilas AA/LR6, 1,5V (no incluidas). / USB, 1,8m,
DC 5V/1A. Potencia maxima del cable USB, 5V/1A.
Desconecte el cable USB del producto durante el
funcionamiento de las pilas. Retire las pilas cuando el
producto sea alimentado por el cable USB.

1. Cuidadosamente saque el articulo de su embalaje.

2. El compartimento para las pilas estd en el reverso del
producto, ponga pilas (vea la imagen).

3. Conserve el embalaje para referencia en el futuro, tiene
informacién importante.

Nota:
No mueva el articulo cuando esté activado. Esto puede
causar dafios al mecanismo y perjudicar su funcionamiento.

Uso de las pilas:

1. No use baterias recargables.

2. No exponga las pilas al fuego, las pilas pueden explotar
o causar desprendimientos.

3. No use pilas alcalinas y standard (carbon, zinc)
al mismo tiempo.

4. No use pilas viejas con pilas nuevas.

5. Use solamente el tipo de pilas recomendado o su
equivalente.

6. Asegurese de poner las pilas segtin la polaridad correcta
y siga siempre las instrucciones del fabricante de la pila.

7. Asegurese de sacar las pilas agotadas del producto.



IT

Questo articolo ¢ una decorazione, non un giocattolo.
Esclusivamente per uso interno.

Istruzioni:

Decorazione illuminata a batterie con LED e timer, 6 ore.

3 batterie di tipo AA/LR6 1,5V, durano normal mente circa
40 ore. Puo essere usato con illuminazione costante o con
timer 6 ore. Il prodotto sara spento (OFF) per 18 ore e si
accende (ON) il giorno seguente.

Richiede I'uso di 3 batterie AA/LR6, 1,5V

(non in dotazione). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. Potenza
massima del cavo USB, 5V/1A. Scollegare il cavo USB dal
prodotto durante il funzionamento a batteria. Rimuovere
le batterie quando il prodotto ¢ alimentato dal cavo USB.

1. Rimuovere con cura il prodotto dalla confezione.

2. Il vano per la batteria si trova sul retro dell’articolo,
inserire le batterie (vedi illustrazione).

3. Conservare la confezione per eventuali riferimenti
futuri in quanto contiene informazioni importanti.

Nota bene:

Non maneggiare il prodotto, una volta attivato. Cio puo
danneggiare il meccanismo e influenzare in maniera
negativa il funzionamento del prodotto.

Uso delle batterie:

1. Non servirsi di batterie ricaricabili.

2. Non gettare le batterie nel fuoco, in quanto rischiano di
esplodere o di avere perdite di elettrolito.

3. Non mischiare batterie alcaline e standard
(zinco-carbone).

4. Non mischiare batterie vecchie e nuove.

5. Servirsi unicamente di batterie del tipo indicato
o equivalenti.

6. Assicurarsi di inserire le batterie rispettando le polarita
e seguire le istruzioni del produttore delle batterie stesse.

7. Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

CZ

Tento piedmét je dekorace, nikoli hracka.

Pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorach.

Pokyny:

Osvétlena dekorace s LED napdjena baterii a ¢asovac,

6 hodin. 3 kusy baterii typu AA/LR6 1,5V zajisti
primérnou vydrz kolem 40 hodin. Lze pouzit jako trvale
svitici nebo s ¢asovacem na 6 hodin. Produkt se na

18 hodin VYPNE a dal$i den se ZAPNE.

Vyzaduje 3 baterie AA/LR6, 1,5V (nejsou soucdsti
dodavky). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. Maximalni vykon
kabelu USB je 5V/1A. Pokud je produkt napajen bateriemi,
odpojte kabel USB. Pokud je produkt napajen kabelem
USB, odeberte baterie.

1. Opatrné odstrante z vyrobku obal.

2. Vlozte baterie do prihradky pro baterie na druhé strané
vyrobku (viz ilustrace).

3. Na obalu jsou uvedeny dilezité informace, uchovejte jej
pro budouci potiebu.

Poznamka:

Nemanipulujte se zapnutym vyrobkem. Miize dojit

k poskozeni mechanismu a naruseni funkce vyrobku.

Pouziti baterii:

1. Nepouzivejte dobijeci baterie.

2. Baterie neodhazuje do ohné, muize dojit k explozi nebo
vyteCeni bateril.

3. Nepouzivejte soucasné alkalické a bézné
uhlikovozinkové baterie.

4. Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie.

5. Pouzivejte pouze baterie doporuceného typu nebo
ekvivalentni.

6. Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu a
postupujte podle pokynii vyrobce baterii.

7. Vybité baterie vzdy vyjméte z vyrobku.

SK

Tento predmet je dekoracia, nie hracka.

Iba na pouzitie vo vnutri.

Pokyny:

Osvetlena LED dekordcia napdjana batériou a casovac,

6 hodin. S 3 batériami typu AA/LR6 1,5V je priemerna
vydrz asi 40 hodin. Mozno pouzit ako stale svietiaci alebo
s casovacom na 6 hodin. Produkt sa na 18 hodin VYPNE a
dalsi den sa ZAPNE.

Vyzaduje 3 batérie typu AA/LR6, 1,5V (nie st sucastou
dodavky). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. Maximélny vykon
USB kabla, 5V/1A. Pocas napdjania batériami odpojte USB
kabel od vyrobku. Ked je produkt napajany USB kablom,
vyberte z neho batérie.

1. Vyrobok opatrne vyberte z obalu.

2. Vlozte batérie, priehradka na batérie sa nachadza na
zadnej strane vyrobku (vid obrazok).

3. Obal si odlozte v pripade buduceho pouzitia, pretoze
obsahuje dolezité informacie.

Poznamka:

Ked je vyrobok aktivovany, nemanipulujte s nim. Mohlo

by to poskodit mechanizmus a negativne ovplyvnit ¢innost

vyrobku.

Pouzivanie batérii:

1. Nepouzivajte nabijatelné batérie.

2. Batérie nehadzte do ohna, mohli by explodovat
alebo vytiect.

3. Nemiesajte alkalické a standardné
(karbonovo-zinkové) batérie.

4. Nemiesajte staré a nové batérie.

5. Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

6. Uistite sa, Ze ste batérie vlozili so spravnou polaritou
a vzdy postupujte podla pokynov vyrobcu batérii.

7. Uistite sa, Ze ste vybité batérie z vyrobku vybrali.

HU

Ez a cikk dekoracio, nem jaték.

Kizarolag bels6 hasznalatra alkalmas.

Utmutato:

Elemmel m{ikodé, LED-es fénydekoracid, idézitével,

6 oras miikodés. 3 darab AA/LR6 1,5V elem, 40 6ras

atlag élettartammal. Folyamatos vildgitassal vagy 6 oras
idozit6vel hasznalhato. A termék KI van kapcsolva 18 orara,
és a kovetkezo napon lesz BE kapcsolva.

3 db AA/LRG, 1,5V elemmel miikodik (nem tartozék). /
USB, 1,8m, DC 5V/1A. Az USB-kabel maximalis
teljesitménye 5V/1A. Elemmel torténé haszndlat esetén
valassza le az USB kabelt a termékrol. USB kabellel torténd
hasznalat esetén vegye ki az elemeket a termékbol.

1. Ovatosan vegye ki a csomagoldsbdl a terméket.

2. Az elemek tartérekesze a termék hatoldalan talalhato.
Helyezze be az elemeket (ldsd az abrat).

3. A késébbiekre tekintettel orizze meg a csomagolast,
mivel fontos informaciokat tartalmaz.

Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy ne nyuljon a termékhez, amikor

aktivalva van. Ezzel kart okozhat a szerkezetében, és

negativan befolyasolhatja a termék mukodését.

Az elemek hasznalata:

1. Ne hasznaljon ujratolthet6 elemeket.

2. Ne dobja az elemeket tlizbe; felrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak.

. Ne keverje az alkali és a szabvanyos (szén-cink) elemeket.

. Ne keverjen régi és 0j elemeket.

. Csak hasonl6 vagy ugyanolyan tipusu elemeket hasznaljon.

. Ugyeljen arra, hogy az elemeket a megfelel8 pSlusok
szerint helyezze be, és mindig kovesse az elem
gyartdjanak utasitasait.

7. Mindig vegye ki a lemeriilt elemeket a termékbdol.
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Acest obiect este o decoratiune §i nu o jucirie.
Pentru uz interior.

Instructiuni:

Decoratie luminoasa cu LED-uri, pe baterii, cu
temporizator, 6 ore. 3 buciti de baterii tip AA/LR6 1,5V,
cu o durabilitate medie de 40 ore. Se poate utiliza cu
iluminare constanta sau temporizator pentru 6 ore. Setul
de iluminare e stins timp de 18 ore urménd sa se reaprinda
automat in ziua urmatoare.

Sunt necesare 3 baterii de tip AA/LR6, 1,5V

(nu sunt incluse). / USB, 1,8m, DC 5V/1A. Puterea
maxima a cablului USB, 5V/1A. Deconectati cablul USB
de la produs in timpul functionarii cu baterie. Scoateti
bateriile cdnd produsul este alimentat de cablul USB.

1. Scoateti cu grija produsul din ambalaj.

2. Compartimentul bateriilor se afld pe spatele articolului;
introduceti bateriile (consultati ilustratia).

3. Vd rugam sa pastrati ambalajul pentru consultare
ulterioara, deoarece acesta confine informatii
importante.

Nota:

Fiti atent sd nu manevrati produsul atunci cand acesta este

activat. Aceasta poate dduna mecanismului, influentand

negativ functionarea produsului.

Folosirea bateriilor:

1. Nu folositi baterii reincarcabile.

2. Nu aruncati bateriile in foc; acestea pot exploda sau
prezenta scurgeri.

3. Nu folositi simultan baterii alcaline si baterii
obisnuite (carbon-zinc).

4. Nu utilizati simultan baterii vechi si noi.

5. Folositi numai baterii de acelasi tip sau de un tip
echivalent, conform recomandarilor.

6. Aveti grija sa introduceti bateriile cu polaritatile corecte
si urmafi intotdeauna instructiunile producatorului
bateriilor respective.

7. Nu uitafi sd scoateti din produs bateriile consumate.

EE

Antud toode on kaunistusese, mitte manguasi.
Ainult siseruumis kasutamiseks.

Juhised:

Patareitoiteline taimeriga (6 tundi) LED-
valgusdekoratsioon. 3 AA-tiitipi/LR6 1,5V patareid
(ei sisaldu komplektis) annavad keskmiseks tooajaks
umbes 40 tundi. V6ib kasutada pideva valgusena voi
taimeriga 6 tundi. Toode on 18 tundi valjaliilitatud ja
jargmisel paeval sisseliilitatud.

Vajab 3xAA/LR6 1,5V patareid (ei sisaldu komplektis). /
USB, 1,8m, DC 5V/1A. USB-kaabli max véimsus 5V/1A.
Patareidel to6tamise ajaks thendage USB-juhe toote
kiiljest lahti. Kui toode saab toite USB-juhtme kaudu, siis
votke patareid vilja.

1. Eemaldage toode ettevaatlikult pakendist.

2. Patareipesa asub toote tagakiiljel. Sisestage patareid
(vt joonist).

3. Hoidke originaalpakend tulevikuks alles, kuna see
sisaldab teie jaoks olulist teavet.

Mirkus:

Olge ettevaatlik, et mitte késitseda toodet selle
aktiveerimisel. See voib kahjustada mehhanismi ja
kahjustada toote toimimist.

Patareide kasutamine:

1. Arge kasutage taaslaetavaid patareisid.

2. Arge visake patareisid tulle. Patareid/akud voivad
plahvatada voi lekkida.

3. Arge kasutage leelispatareisid koos standardsete
(tsink-siisinik) patareidega.

4. Arge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.

5. Asendage ainult sama v6i samavéarsete tiiiipidega.

6. Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus (+/-) on
oige. Jargige patareide tootja poolt antud juhiseid.

7. Vanad ja kulunud patareid tuleb tootest eemaldada.

LV

Sis izstradajums ir dekoracija, nevis rotallieta.
Paredzéts vienigi lietosanai telpas.

Instrukcijas:

Ar baterijam darbinama izgaismota LED dekoracija ar

6 stundu taimeri. 3 AA/LR®, 1,5V baterijas vidéji
nodrosina aptuveni 40 stundu ilgu darbibas laiku. Var
tikt izmantots ar pastavigu gaismu vai 6 stundu taimeri.
Izstradajums tiek IZSLEGTS uz 18 stundam un nakamaja
diena atkal tiek IESLEGTS.

Nepieciesamas 3 AA/LR6, 1,5V tipa baterijas

(nav ieklautas komplekta). / USB, 1,8m, DC 5V/1A.

Maksimala USB vada jauda, 5V/1A. Darbinot

izstradajumu ar baterijam, atvienojiet no ta USB vadu.

Darbinot izstradajumu ar USB vadu, iznemiet baterijas.

1. Uzmanigi iznemiet izstradajumu no iepakojuma.

2. Bateriju nodalijums ir izvietots izstradajuma aizmugure.
levietojiet baterijas (skatiet attélu).

3. Ludzu, saglabajiet iepakojumu uzzinai nakotné, jo taja ir
svariga informacijan.

Piezime:

Esiet uzmanigi un neaiztieciet izstradajumu, kad tas ir

aktivizéts. Tada veida varat sabojat mehanismu un negativi

ietekmét izstradajuma darbibu.

Bateriju izmanto$ana:

1. Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

2. Neizmetiet baterijas ugunskura - tas var uzspragt vai no
tam var iztecét Skidrums.

3. Neizmantojiet kopa sarmainas un standarta
(oglekla-cinka) baterijas.

4. Neizmantojiet kopa vecas un jaunas baterijas.

5. Izmantojiet tikai tadas baterijas, kas ir tadas pasas ka
ieteiktas vai lidzvértigas.

6. Parliecinieties, vai esat ievietojis baterijas pareizi,
nemot véra polaritati, un vienmér ievérojiet razotaja
instrukcijas.

7. Noteikti iznemiet izladéjusas baterijas no izstradajuma.

LT

Sis gaminys yra dekoracija, o ne Zaislas.

Naudoti tik patalpoje.

Instrukcija:

Svie¢ianti dekoracija su §viesos diodais ir 6 valandy
laikmaciu. Su 3 vnt. AA/LRG6 tipo 1,5V baterijy vidutinigkai
veikia apie 40 valandy. Galima laikyti jjungta nuolat arba
galima naudoti su 6 valandy laikmaciu. Gaminys bina
ISJUNGTAS 18 valandy ir [SIJTUNGIA kitg dieng.

Reikia 3 AA/LRG6 tipo 1,5V baterijy (nepridedama). /

USB, 1,8m, DC 5V/1A. Didziausia USB laido galia,

5V/1A. Atjunkite USB laidg nuo gaminio, kai jis veikia su

baterijomis. Isimkite baterijas, kai gaminys maitinamas per

USB laida.

1. Atsargiai iSimkite gaminj i§ pakuotés.

2. Baterijy skyrius yra uzpakalinéje gaminio puséje,
jstatykite baterijas (Zr. iliustracija).

3. Ant pakuotés surasyta svarbi informacija, i§saugokite ja,
kad prireikus ateityje galétumeéte pasitikslinti.

Pastaba:

Elkités atsargiai ir nelieskite jjungto gaminio. PrieSingu

atveju galite sugadinti mechanizmg ir pakenkti gaminio

veikimui.

Baterijy naudojimas:

1. Nenaudokite jkraunamuyjy baterijy.

2. Nemeskite baterijy j ugnj; jos gali sprogti arba isteketi.

3. Nemaisykite $arminiy, standartiniy
(anglies ir cinko) baterijy.

4. Nemaisykite seny ir naujy baterijy.

5. Naudokite tik tokias pat baterijas arba ekvivalentiskas
rekomenduojamoms.

6. Jstatydami baterijas, butinai paisykite poliskumo ir
visuomet laikykités baterijy gamintojo nurodymy.

7. Pasirtpinkite, kad i$sikrovusios baterijos bity i$imtos
i§ gaminio.

RU

[lanHOe n3MenNe ABNAETCA yKpalLleHeM, A He UTPYLIKOI.
Tonbko ans MCNONb30BaHMA BHYTPH IIOMEIeHMIA.

Ykasanus:

Csersmeecs ykpaleHye (CBeTOAMOHOE, paboTaeT OT
aKKyMy/ATOpa) 1 TajiMep Ha 6 4acoB. Pecypc

3 akKyMy/IATOpHBIX 6atapeit Tuma AA/LR6 1,5B
cocrapAeT 0K00 40 9acoB. MoXKeT UCIIO/Ib30BaThCA B
PeX1Me IIOCTOSHHOTO CBETa UM C TalIMEPOM Ha 6 4acoB.
Nsnenne mosxao OTKJIFOYMTD Ha 18 wacos, oHO
BKJIIOUMTCA aBTOMaTH4ecK1 Ha CTIeAYIOLINIL IeHb.

[lns pabotsl Tpebytotcs 3 batapeiiku AA/LR6, 1,58

(ne BxogaT B koMmItekT mocrasku). / USB, 1,8m, DC
5B/1A. MakcumanbHas MoiHocTh USB-kabens, 5B/2A.
Bo Bpems paboThI oT 6arapeek otcoenmyaute USB-
Kabernb ot uazems. V3Bnexnte 6arapeiiku, ecnu uspesnme
TIOAK/TIOYEHO K MCTOYHUKY MUTaHuA yepe3 USB-kaberb.

1. AKKypaTHO U3BJIEKITe U3Le/IIe U3 YIAKOBKIL.

2. Orcex s 6aTapeek pacIoNoXKeH Ha 3ajIHell TaHe
uzzienis. BcraBbTe 6aTapeiiku B 0TCeK (CM. PUCYHOK).

3. CoxpaHuTe yIIaKOBKY /7Sl VICIIO/Ib30BAHs B Oy/yILeM:
Ha Hell IpMBefieHa BayKHasA MHOpMALVIsL.

ITpumevanne:

Bo Bpems paboThI u3zenis 06pamaiitech ¢ HUM C
OCTOPOXXHOCTBI0. Pe3Kyie IBYDKEHNS 1 HAKTOHBI MOTYT
IOBPEZNTD MEXaHNM3M Vi OTPULIATENBHO CKa3aThCs Ha
paboTOCIIOCOOHOCTY M3TETISL.

Vcnonb3oBanue 6aTapeex:

1. He ncnonb3yiiTe nepesapsikaeMble aKKyMy/IATOPBL.

2. He 6pocaiite 6aTapeiiku B OTOHb: B 3TOM C/Ty4ae
GaTapeiiky MOTYT B30PBAThCs MM BBIOPOCHUTD XUAKOCTb.

3. He ucnonb3yiite BMecTe Ije/I0YHbIe M OOBIYHbIE
(yrme-umHKOBbIe) GaTapeiikiL.

4. He ncrionb3ytite BMecTe HOBbIE 1 OTpaboTaBIIye
barapeitki.

5. Vcnonp3yiite TONMBKO GaTapeiiky peKOMEH/[YeMOro M
AHAJIOTMYHOTO THUIIA.

6. IIpn BcTaBKe 6aTapeek poBepbTe X HOMLAPHOCTD;
BCerzja CoOMmoyiaiTe MHCTPYKIVN IPOV3BOJUTEI
baTapeex.

7. He 3a0biBaiiTe N3B/IEKATh U3 N3NNI OTPAOOTaHHbIE
barapeitki.



